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Content of the Kitefix repair kit  / Contenu de la trousse KiteFix  

Glufix:  Perfect for permanent repair of your kite. Replaces expensive sewing. All you have to do is to 
apply the glue and let it dry for 12 hours to get a final, reliable and almost invisible repair. The glue 
tube comes with two applicators to facilitate the job. / Glufix: Idéale pour les réparations complètes et 
définitives de votre aile. Remplace les coutures dispendieuses. Il suffit d’appliquer Glufix sur la 
déchirure et de laisser sécher 12 h pour obtenir une réparation fiable et finale qui ne paraît 
pratiquement pas. Le tube de colle est accompagné d’un pinceau pour faciliter la réparation.   

Glueless  patch kit: The best patch kit available, no messy glue. Made of polyurethane with an 
adhesive backing for easy peel and stick bladder repair. The kit contains 2 alcohol pre-soak rags to 
clean the area to fix. / Aucun dégât avec le Kit de patch sans colle :  Le meilleur kit de patch sans 
colle disponible. Aucune colle répandue et difficile à utiliser. Conçu de polyuréthane original avec un 
côté adhésif pour faciliter la réparation rapide de vos chambres à air (Boudin). Le paquet contient 
quatre chiffons d'alcool pour nettoyer la zone à réparer.   

 
Dacron:   Two rolls of high resistant dacron tape (one black & one white) perfect for temporary or 
permanent repair on the front of the structure or on the thin part of sail. / Rouleau de ruban Dacron:  
Deux rouleaux de bande résistante de Dacron (1 noir et 1 blanc). Idéal pour des réparations 
temporaires ou permanentes sur la structure frontale (Leading edge) ou les réparations sur les tissus 
minces de votre kite.   
 
Talkine :  This is the essential ingredient to prevent damage to your bladder when you will put it back 
in place.  This white powder will help you to put your bladders back in their initial place after the repair 
/ Talkine :  C'est l'ingrédient essentiel pour éviter des dommages à votre chambre à aire (Boudin) 
lorsque que vous la remettez en place. Cette poudre blanche satinée vous permettra de remettre 
facilement à leur place initiale vos chambres à aire après la réparation.   
 
Plastic bag:  To uniformly spray talc powder on your bladder before reintegrating it in place. / Un sac 
de plastique transparent :  Pour aider à saupoudrer uniformément de talkine vos chambres à aire 
(Boudin) avant de les réinsérer en place.   

Scissors:  To cut the desired sizes of tape or patch needed for your repair. / Une paire de ciseaux :  
Pour couper les grandeurs de ruban ou de patch désirées pour votre réparation.   

   
Standard adhesive tape : To help maintain in place the two sides of your tear while you apply the 
flexible urethane glue.  / Un dévidoir de ruban adhésif standard :  Pour aider à maintenir en place 
les deux côtés de votre déchirure pendant que vous appliquez la colle d’Uréthane souple.   
 
Marker-pen:  To identify the holes on your bladder before putting the glueless patch. / Un marqueur  : 
Pour identifier le ou les trous sur votre chambre à aire (Boudin) avant d’installer votre patch sans colle.   

A serynge  and a brush :  to precisely apply the glue / Une seringue et un pinceau : Pour une 
application précise de la colle.   

4 rags pre-damp with alcohol :  to clean the area to be fixed. / Quatre chiffons d'alcool 
supplémentaire  : Pour nettoyer la zone à réparer.   

 
Kitefix sticker : To stick on your vehicle  �  / Un autocollant (Sticker) KiteFix  : Pour coller sur votre 
véhicule �    



 

 

How to repair tears on your wing / Mode d’emploi po ur les 
déchirures de votre aile 

 

 

 

 

1- Clean surfaces to be repaired 
with alcohol swabs. / Nettoyer les 
surfaces à réparer avec les 
chiffons d'alcool.  

 



 

 

 

2- Join the tear with the adhesive 
tape. / Joindre la déchirure à 
l’aide du ruban adhésif.  

 

 

 

 

3- Apply a coat of flexible glue by 
holding the tube against the tear 
or the hole.  Press slightly along 
the tear.  Use the brush to level 
the glue.  Let dry 6 hours and 
apply another coat on the other 
side of the tear (don’t forget to 
tear off the adhesive tape) / 
Appliquer une couche de GluFix 
en tenant l'ouverture du tube à 
plat contre la déchirure ou le trou 
ou utiliser la seringue pour 
l’application. Presser légèrement 
en suivant la déchirure. Utiliser le 
pinceau pour égaliser les endroits 
trop enduits. Laisser sécher 6 
heures et appliquer une autre 
couche de l’autre côté de la 
déchirure. (Ne pas oublier de 
retirer le ruban adhésif. )  

 
 



 

 

 
 
 
 

4- Let dry overnight (12 hours 
minimum) before using your kite.   
For maximum strength, you can 
apply 2 coats. 

STORAGE:  Clean the cap, 
compress the remaining glue 
toward the top of the tube and 
close firmly. Store in a dry and 
cold place.  You can also freeze it 
to preserve it longer.   

CLEANING:  Clean your hands 
with alcohol. / Laisser sécher 
toute une nuit (minimum de 12 
heures ) avant d’utiliser votre kite 
de nouveau. 

ENTREPOSAGE: Nettoyer le 
bouchon et compresser le restant 
du tube vers le fond et bien 
refermer. Vous pouvez ajouter de 
la vaseline avant de mettre le 
bouchon pour aider à la 
conservation. Conserver dans un 
endroit sec et froid. Vous pouvez 
aussi le congeler pour le 
conserver plus longtemps. 

NETTOYAGE: Nettoyez-vous 
ensuite les mains à l’alcool.  

 
 



 

 

 

Repair of bladders with the self-adhesive patchs / 
Réparation d’un boudin à l’aide des patchs autocoll antes   

 

 

 
 

1- For the main bladder, attach 
one of your lines to the each 
extremity of the bladder; pull it out 
by opening the main hole.  For the 
others laterals struts, attach a line 
to the valve and pull it out by the 
other extremity of the strut. When 
the repair is done, simply use the 
line to put the bladder back in 
place. / Pour le boudin frontal, 
attacher une de vos lignes à 
chacune des extrémités. Retirer le 
boudin par le centre à l’endroit 
prévu à cet effet. Pour un boudin 
latéral, attacher une de vos lignes 
à la valve. Une fois la réparation 
effectuée vous utiliserez vos lignes 
pour remettre vos boudins en 
place.  

 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

2- Inflate your bladder and 
submerge it in water to localize the 
hole.   When found, identify the 
hole with the marker-pen supply 
with your kit. / Gonfler le boudin et 
localiser la fuite d’air en le 
plongeant dans l’eau. (Identifier le 
trou à l’aide du marqueur fourni 
dans votre trousse).  

 
 

 

3- Clean area to be fix with an 
alcohol rag. / Nettoyer la surface à 
l’aide d’un tampon d’alcool.  

 
 



 

 

 

 

4- Cut a patch to the size you wish 
by rounding the corners. / 
Découper une patch de la 
grandeur désirée en arrondissant 
les coins.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5- Remove the glossy paper from 
the patch and apply it uniformly 
and firmly on the hole. / Décoller le 
papier glacé et appliquer la patch 
sur la fuite d’air en appuyant 
fermement et uniformément.  

 
 



 

 

 

 

 
 

6- Inflate your bladder and 
immerse it again in water to make 
sure that the tear is well clogged. / 
Gonfler votre boudin de nouveau 
et le replonger dans l’eau pour 
s’assurer que la fuite est bien 
colmatée.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 
 

 

7- Put the bladder in the plastic 
bag (included in your Kitefix kit) 
and uniformly powder it with talc. 
Replace the bladder in it’s place. 
That’s it ! / Déposer le boudin dans 
le sac de plastique (inclus dans 
votre trousse KITEFIX ) et le 
saupoudrer de talkine 
uniformément. 

Remettre le boudin en place. 
Voilà ! / 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Repair with a mix of Dacron and GluFix  / Réparatio n à 
l’aide du Dacron et de la GluFix   

 

 

 

It is significant to seal well the 
contour of your part of dacron 
using Glufix in order to re-enforce 
repair and to eliminate the risk that 
the dacron does not take off. / Il 
est important de bien sceller le 
contour de votre pièce de dacron à 
l’aide de la Glufix afin de renforcir 
la réparation et éliminer le risque 
que le dacron ne se décolle.  

 



 

 

Repair job on  a valve clips. / Réparation de l’att ache d’une 
valve. 

 

 

Even a cap fastener can be 
repaired with GluFix. / Même une 
attache de valve peut-être réparée 
avec la GluFix. 



 

 

Repair job on a valve. / Réparation d’une valve.   
 

 

 

 
 

 
You can also repair your valves in 
a few minutes. / Vous pouvez 
également réparer vos valves en 
quelques minutes. 

 
 
 



 

 

 

Glue & Dacron pack 
 
Ideal for major repairs of your wing, 
leading edge or a strut. Replace 
expensive seams. The glue combined 
with the ribbon of dacron makes it 
possible to carry out ultra resistant and 
durable repairs. 

Kit de Colle/Dacron 
 
Idéal pour les réparations majeures de 
votre aile, d'un leading edge ou d'une 
strut. Remplace les coutures 
dispendieuses. La colle combinée avec le 
ruban de dacron permettent d'effectuer 
des réparations ultra résistantes et 
durables.   

 

 

Glue & Patch pack 
 
The glue and patch pack makes it 
possible to repair major ernies on a 
bladder as well as repairs on the spi. 
Ideal for complete and final repairs of 
your wing. The glue tube is accompanied 
by two applicators to make repairs 
easier. 

Kit de Colle/Patch 
 
Le kit colle / patch permet de réparer des 
ernies majeures sur un boudin (bladder) 
ainsi que des réparations sur le spi . Idéal 
pour les réparations complètes et 
définitives de votre aile. Le tube de colle 
est accompagné de deux applicateurs 
pour faciliter les réparations. 

 



 

 

 

Ruban Dacron 
 
A roll of extra strength Dracon tape. Fits 
for all temporary or permanent repairs 
on the leading edge and also thin parts of 
your kite. 

Ruban Dacron 
 
Un rouleau de bande résistante de 
Dacron. Idéal pour des réparations 
temporaires ou permanentes sur la 
structure frontale (Leading edge) ou les 
réparations sur les tissus minces de votre 
kite. 

 

 

Glueless patch kit 
 
The best patch kit without glue available. 
No glue spill or hard to use. For a quick 
repair and durable repair of your 
bladders. The package contains 4 rags 
pre-damp with alcohol to clean the area 
to be fixed. 

Kit de Patch sans colle 
 
Le meilleur kit de patch sans colle 
disponible. Aucune colle répandue et 
difficile à utiliser. Conçu de 
polyuréthane original avec un côté 
adhésif pour faciliter la réparation rapide 
de vos chambres à aire (Boudin). Le 
paquet contient deux chiffons d'alcool 
pour nettoyer la zone à réparer. 

 



 

 

Consult our Web site (www.kitefix.com ) in the support section to find various 
examples of repairs carried out with the Kitefix repair kit.  We invite you to share your 
own experiments of repairs. 
 

You can submit your repairs tips or comments to:  INFO@KITEFIX.COM 

The Kitefix team thanks you for your confidence. 

Consultez notre site Web ( www.kitefix.com ) dans la section support. Vous y 
retrouverez différents exemples de réparations effectuées à l’aide de la trousse 
kitefix. Nous vous invitons à partager vos propres expériences de réparation. 

Soumettez vos exemples à : INFO@KITEFIX.COM 

L’équipe de KiteFix vous remercie de votre confiance. 

 

 

 


